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FOREWORD

There has been a lack of up-to-date descriptive grammars of Zambian languages suitable
for use, either as teaching or as learning aids, at all levels of the Zambian education
system. This lack has been keenly felt by teachers and learners alike. Many of the
grammars that are available could be said to be inadequate or inappropriate in several
respects. The oldest ones were written at a time when Latin or European languages
generally were considered to be the prototype of all grammars, and they thus tended to
be patterned in their arrangement, description and the terminology employed on Latin-
based grammatical rules. Others were written in a style and language which presented
serious problems of comprehension even to teachers. In a good many cases, the actual
examples cited were unnatural, forced or not in accord with accepted usage. At the

present moment many of these works have long been out of print.

In order to put in the hands of the teachers and learners grammatical descriptions
which reflected more nearly the structural facts of their language, during 1970-71,
the Survey of Language Use and Language Teaching in Zambia attempted to provide
comprehensible grammatical descriptions of the seven Zambian languages officially
prescribed for use in education, broadcasting and literacy programmes. The authors
who volunteered or were approached to write them were specifically instructed
to employ a comprehensible style and to keep technical terminology to the
absolute minimum. The general reader was clearly kept in mind. It is hoped that
with the publishing now of the grammatical outlines of iciBemba, siLozi, ciNyanja,
chiTonga and kiKaonde the original intention of providing grammatical descriptions

of appeal to a wide audience, both lay and professional, will have been achieved.

As originally conceived, seven grammatical sketches representing all the seven
officially approved Zambian languages, plus sketches of Town Bemba and Town

Tonga, were to have been published as Part One in a projected three-part volume
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INTRODUCTION

Kaonde (or more correctly Kikaonde) is spoken in the part of the North-Western
province of Zambia to the east of the Kabompo River, in adjacent parts of Mumbwa
and Kaoma Districts to the south, and in the Katanga Province of the Democratic
Republic of the Congo to the north. On the Copperbelt the biggest concentration of
speakers is in Chingola. They themselves refer to their own ethnic area as buKaonde.
Speakers of the language are estimated as constituting 1.8 percent of the national

population according to the 2000 Census of Population Analytical Report (CSO).

The Kaonde originated in the Democratic Republic of the Congo (formally Zaire),
so the most closely related languages are found in that country, notably Sanga,

Luba-Katanga and Hemba in that order of similarity.

Dialectical variations are comparatively few. A few words are peculiar to Kasempa
or Solwezi Districts respectively, as well as a few grammatical forms. On the
borders with other languages, there is the natural tendency to favour words used
by speakers of those languages, especially Lamba to the east, Lunda to the west
and Sanga to the north. On the Copperbelt, Icibemba and English are influencing
vocabulary and pronunciation but hardly enough to make a distinct variety of
Kikaonde. The very slow drawled speech of the Bena Lubanga around the Jiundu
Swamp distinguished them from other speakers of the language; otherwise

pronunciation, including intonation, is comparatively uniform.

Very little has been published on this language. A Dictionary of the Kaonde
Language by Broughall-Woods published in 1924 (now out of print) is useful but
unreliable, and in any case is in an orthography no longer used (and not internally
consistent). A Kaonde Notebook by J.L. Wright and N. Kamukwamba, published
by Longman in 1958, contains the equivalent of about 1500 English words, and a

wres



consists of duplicated grammar notes and lessons by the Rev. C.S. Foster (
. C.S. wh

f .
1rst‘ ar‘lalysed the language and is responsible for the present orthography)
preliminary lessons by J.L. Wright and M. Foulkes, but these are not re;dil

i . e
available. At the time of writing (in the early 1970s) work was proceeding on 3

compilation of a larger vocabulary list.

viti

Chapter I
PHONOLOGY (THE SOUND SYSTEM)

Vowels
There are five vowels that distinguish words from each other, represented by the

Jetters a, €, i, 0, u as in kupala ‘to scrape’, kupela ‘to end’, kupila ‘to bale out’,

kupola ‘ to become cool’, kupula ‘to break through a barrier’.

In Kikaonde i is a front close, e front mid, a central open, o back mid, and u back
close vowel respectively. Before m and n plus another consonant (e.g. mp, nt etc)
i,e,0 and u are slightly more open than elsewhere. Front vowels and the central
vowel are pronounced with lips spread, and back ones with lips rounded.
Kikaonde vowels are more tense than the corresponding English ones and all of
them are monophthongs, i.¢., the position of lips and tongue does not change while

pronouncing a single vowel sound.

Vowel length
Many words and some verb forms are distinguished from each other by the length
of vowels, i.e., their duration in time,
e.g.  kubula, ‘tolack’, kubuula ‘to tell’
mana ‘toes’, maana ‘wisdom’

baleeta  ‘they bring’, baaleeta  ‘they have brought’.
Unfortunately this difference is not marked in the current spelling of Kikaonde. An
attempt will be made in this outline to represent long vowels by a double vowel
letter unless the vowel is preceded by a w or y in which case it is always long.

At the end of a phrase in rapid speech, a final vowel is often devocalised, i.e., lips
and tongue form the vowel and breath is emitted but the vocal cords do not vibrate.
This is especially noticeable with i and u. Some analysts call this a whispered

vowel.




|
S = enda ‘it travels’ ‘
Before a nasal consonant followed by a fricative consonant vowels have m ka+enda ke
: 2 : b = keemba ‘it sings’
nasal quality than elsewhere, ka +imba
€.g.  kamfwa ‘mist’, kinsa ‘at the end’, konsha ‘be able’, umvwe ‘if ’, ban followed byooru = 00
5 = koovwa ‘it washes’
‘lay a fire’, kinzihilo ‘door’. Bl katovwa ' ’
ka + umvwa = koomvwa ‘it hears

Ed b ] ences Othel thall thO € 11 ted remain ullCha]lng an consti

a long vowel (e.g., a prefix or verb formative followed by a stem), they combin,

separate syllables.
to form a single long vowel, e. i, @4 ot

followed by the same vowel is simp]

lengthened Consonants : bols in
> . ws using the sym
eg. katana = Kddna ‘small child’ The consonants used in Kikaonde may be charted as follo g
Jitino = jiino ‘tooth’ current use.
kutulu = kuulu ‘foot’.
RT
CONSONANT CHA Palatal Velar
— : lar |Alveopalatal Palata
. L. Bilabial |Labiodental| Alveo
Prefixes and formatives ending in e or o do not occur before a vowel. i followed = t X
; i Voiceless
by any other vowel becomes y- and the vowel is long. u followed by 4, e, or i Biops s ’ = & g
Voice:
becomes w- and the vowel is long. ; £ s §sh®
) ) Fricatives | Voiceless
€.g. ki+amba = kyaamba ‘it says’ (sibilants _ v . 7 zh?
ku+amba = kwaamba ‘to say’ sopinants) o Neieod ct§
. . Africates | Voiceless »
ki +enda = kyeenda ‘it travels’ s : )2
Voiced
ku+enda = kweenda ‘to travel’ I
. Lateral = 7 (ng’)’
ki + oto = kyooto ‘hearth’ Nasals m
y
ku+imba = kwiimba ‘to sing’ Glides (semi-vowels, w
kitumvwa = kyuumvwa ‘it hears’. Spproximately)
Since as already pointed out, the vowel after y or w is always long, it is
. able
unnecessary to represent it by a double letter. The words above may therefore be Notes to the T he voiced bilabial stop [b] is actually an allophone of the
. honemically, the voice .
spelled: kyamba, umvwa, kwimba, etc. L. P . : the text for details).
u followed b o voiceless bilabial fricative. [B] (see main body of S
ollowed by o = 00 : hone of /1/ (confer m
.. - tually an allophon
larly, phonemically [d] is ac ) 2
€8 kutovwa’ = koovwa ‘to wash’ 2. Birasiacy; : : letal affricates [t3]
i 11 . d b 3 Othographically, the voiceless and the voiced alveopa
afollowedbyeori = ee :
~



and [dz] are represented by single letters or graphemes namely ¢ and
respectively.

b represents a stop (as in English) but only after the bilabial nasal m. Elsewhere it
represents a bilabial fricative (i.e., both lips are put close together but not quite
touching and air blown through). This sound is used in many Zambian languages
as well as in Spanish and some lesser known European languages, but not in

English, (consequently English speakers sometimes have difficulty with it).

d is normally only found after the alveolar nasal n and may in fact be considered |
as a form of the same sound as that represented by /, since the latter when preceded

by n is heard as d, e.g., the first person singular present tense of the verb kulaala
is ndaala.

It will be noted that the sound represented by the symbol / is described as a voiced
flapped lateral. This means that it sounds to English ears like an 7 but an » made

by a rapid single up-and-down flap of the blade of the tongue.

& and k have a palatal quality before i (or y) but velar before other vowels. gis

normally preceded by a voiced 7 (which in the current orthography is written n).

The unvoiced stops p, t, k are unaspirated, that is, they have none of the breath (or

 puff of air) after them that is characteristic of their English equivalents.

The nasals m, n, ny and nare only in contrast with each other before vowels,

€.8.  mona ‘see’, noona ‘sharpen’, nyonga ‘throttle’, nona ‘1 am docile’.

Before consonants the exact quality of a nasal is determined by the nature of the
_following consonant; or in other words, the nasal is homorganic, i.e., it is formed

at the same point of articulation as the following consonant. When the nasal comes

fier a pause and before a voiceless consonant it is somewhat voiceless; otherwise
afte

it is voiced. These variant forms may be illustrated by the forms of the first person
i1 :
gular of the present habitual tense of different verbs,

2 . 4
’ ndaala ‘1 lie
voiced: mbula, 1lack’, mmona 1 see’, mvuula ‘T undress’,

sin
e.g' a2 , . t]
down’. nzakama ‘1 tremble’, nneemba ‘1 write’, nja ‘1 eat’, nzha
b

‘I dance’, ngya ‘1 go’, ngowa ‘1 wash’;

unvoiced (voiceless): mpota ‘1 buy’, mfika ‘1 arrive’, ntenda ‘1 cut’,
nseenda ‘1 carry’, nchiina ‘1 fear’, nshiinta ‘1 am

cruel’, nkila ‘1 jump’, nkomba ‘1 sweep’.

In actual pronunciation, the n before ch, sh and k is pronounced ny and 1

respectively.

Palatalization |
Alveolar consonants do not normally occur before the vowel i. For example, ifa
formative beginning with i is added to a root ending in an alveolar consonant, the
latter is changed to an alveolar-palatal as follows: d or / becomes j,
e.g.  wdfunda, wafunjile ‘he learnt’; wdlaala, walaajile ‘he lay down’;
t becomes ch,
e.g.  wadfiita, wafiichile ‘he is (was) dark’;

z becomes zh,
e.g.  wabaanza, wabaanzhile ‘he made a fire’;

s becomes sh,
e.g.  wasaansa, wasaanshile ‘he sprinkled’;

n becomes ny,

e.g.  kutuna ‘to begrudge’, butanyi ‘stinginess’.

Pairs of words can be found that differ only in the contrast of an alveolar with an




alveo-palatal consonant,

e.g.  kusala ‘to choose’, kushala ‘to remain’, kununga ‘to join’, kunyuunga

sieve’, kubaanza ‘to lay a fire’, kubaanzha ‘to delay’, loono ‘destruction

Joono ‘truly’, muteete ‘cut’, mucheeche ‘small’.

This might suggest that these consonants are all quite distinct phonemes. On thg
other hand it is possible to interpret all the alveo-palatal consonants as alveol

plus i or y. They could conveniently be represented as 1, /, s, z, n before an i and
1, ly, sy, zy, ny before another vowel.

Consonant clusters

Consonants may form groups or clusters of two or three, of the following types
only:

any consonant may be preceded by m, n, ny or n as already described above;
consonants other than j, ck, sh or n may be followed by w;

consonants other than an alveolar or alveo-palatal may be followed by y;

consonants that may be followed by w or y may also form groups of three by being

preceded by a homorganic nasal. Exceptions are *nnw which does not seem to

occur though nn and nw do occur, and *mvy which does not occur though vy and

myv occur. The following is a full list of clusters that occur:-

mp mb mf mv nt nd ns nz nsh nj nch ng

nk mm nmn pw bw fw wvw tw Iw SW zw zhw

kw  mw nw
mpw mbw mfw mvw ntw ndw nsw nzw nzwh ngw nkw

py by fy wy ky
‘mpy . mby mfy

my ny
ngy nky mmy nny

* In this context * represents non occurrence

¢ are certain restrictions on the vowels that may follow these clusters:
Ther!

nd o never follow a cluster containing a w
ua

 never follows a cluster containing an alveolar consonant.
i

Syllables .
Iy](ikaonde words are composed of one or more syllables. A syllable may consist
n

f a long or short vowel (V), or of a consonant or consonant cluster plus a vowel
0
(CV),orofa homorganic nasal at the begining of a word (N). If two vowels follow

cach other without combining they form two separate syllables.

;. i i ical pitch to
Each syllable in Kikaonde carries a tone that is related in musical pitc

surrounding syllables. The majority of syllables are spoken at a more or less even
pitch, but certain syllables stand out as higher in pitch. The normal tone of

t as high.
syllables may be spoken of as low, and the syllables that stand out as hig

The actual musical pitch of the individual syllables may be very varied and
complex, but the significant contrasts that affect meaning are only‘ two. We n.lay
say that Kikaonde has two tonemes, high (H) and low (L). In this outline hlg.h
tones will be marked with an accent (") and low tones left unmarked. The tone.ls
marked on the vowel of the syllable or on the homorganic nasal, if it is syllabic.

Long vowels may be considered as a sequence of two short vowels; accordingly

they may be recorded as:

level high (HH)

e.g.  baanza mujlo  ‘light the fire’
level low (LL)

e.g.  kuulu ‘foot’

rising (LH)




e.g.  maanyi ‘fat’
falling (HL)
e.g. léeta nyama ‘bring the meat’.
Tone in Kikaonde may be described as lexical, morphological or syntactig
Lexical tone is the basic tonal pattern of a particular word which may distinguisl
it from other words which differ only in tonal pattern, ,
e.g.  jitumba (LLL) ‘mailbag’, jitimba (LHL) ‘molehill’, jitumba, (HLL) ‘king
of drum’;
kupela (LLL) ‘to grind’, kiipela (HLL) ‘to come to an end’.

When words enter into grammatical relationships, e.g., a noun followed by &
possesive or a verb used in a particular tense or person, there may be tonal
modifications which follow specific analysable rules. For example, the final vowel

of an all low noun becomes high before a following low-toned possessive or other

connected word,
e.g.  jitumbd jami  ‘my mail bag’.

In many tenses a first or second person concord is high whereas a third person
concord is low,
e.g.  wdpélele (HHLL) ‘you ground’, wapélele (LHLL) ‘he ground’, wapelele
(HLLL) ‘you came to an end’, wapelele (LLL) ‘he came to an end’. This
is morphological tone.

Moreover, in the whole flow of speech there are characteristic patterns of whole’
sentences or clauses; for instance, questions and exclamations are spoken at an all
over higher pitch than statements and commands. The final syllable of a sentence’

will be at a lower pitch than the same syllable ending a clause that is not final in
the sentence. This is syntactic tone.

Stress

In every Kaonde word at least one syllable is spoken with slightly more force than
the others, though this is not so marked as in English. This syllable is said to be
stressed. Sometimes a word may also have a secondary stress on another syllable.
It is probably true that in the majority of words this stress falls on the next to last
syllable, but there are so many exceptions to this that it cannot be stated as a rule.
Stress can come on any syllable including the last in contrast with English. Kaonde
stress is independent of tone. A stressed syllable may be high or low and a high
syllable may be stressed or unstressed. Some random examples follow in which
the stressed syllable is underlined and the high tones marked:

muuntu ‘person’, kijiilo ‘feast’, kilijo ‘right hand’, kalémbwana little boy’, mujilo
“fire’, pémbela ‘wait’, ldnguluka ‘think’, mulanguluko ‘through’, lukétekelo ‘trust’
some say luketekeelo, jiké ‘egg’, butemwe ‘love’, ‘goodness’, mulokazhi ‘daughter

-in - law’.

Chapter 11
NOUNS AND NOUN-LIKE WORDS

Most nouns in Kikaonde are made up of a prefix and a stem. (There are a few
which have no prefix). The stem remains constant and bears the meaning of the
word; the prefix can change to Show plural or some other modification of the
meaning:

€8 mu-ntu ‘aperson’

ba-ntu  ‘people’

mu- and ba- are variable prefixes, -ntu is the invariable stem. Prefixes consist of
a nasal consonant (m,n or 1) or of a consonant plus a, i, or u. Nouns belong to one
or other of eighteen noun classes, mostly distinguished by their prefixes, such as

are found in all Bantu languages. Some of the classes are singular and some plural,




in many cases a singular and plural class being associated together in what can © Class 3

called a “class gender”*. However, some singular classes share a common pl my-chi mu-chima  mu-iba mu-eo mu-0fza
class, and some have no associated plural class at all. medicine  heart horn life nostril
If the prefix is a nasal consonant only, its exact form is determined according | Class 4
the rules given in the description of consonants. If the stem begins with a vo mi-chi mi-chima  miiba myeo myona
and the prefix has a vowel, the two vowels will coalesce according to the usu; medicines  hearts mi-iba mi-eo mi-ona
rules as already described in this outline (see vowels). In this latter case it will b thorns lives nose
impossible to separate the prefix clearly from the stem. Some examples of ea I
class follow, the prefix being separated from the stem by a hyphen when this i Class 5
possible. ji-bwé ji-ké jaala Jjeebele Jju-uba
stone egg rock millet day/sun
Class 1
mu-ntu mu-kulumpe mi-zungu mwana Class 6
person elder white man  mu-ana ma-bwé ma-pé ma-ulu meebele m-oma makonde
child stones flatbaskets feet millet drums nets
mwenyi mwipwa
mu-enyi mu-ipwa Class 7
stranger  nephew/niece ki-ntu kyalo kyola kyulu kyete kije
thing country  bag anthill ticket council
Class 2
ba-ntu ba-kulumpe ba-zungu  bdana Class 8
people elders white men ba-ana bi-ntu byalo byola byulu byéte bije.
children things countries  bags anthills tickets councils
beenyi béepwa
ba-enyi ba-ipwa Class 9
strangers  nephews/nieces n-shima mpoko noma
mush knife drum

*Also otherwise more usually referred to as class pair (Editor)

1N 11



Class 10

Class 17
nzhiye  m-pazhi  gona ng-ala wentu kienshi kulitwe  ku-mu-zhi - kwitilu
locusts red-ants stories fingernails place down head to the upwards

at stream village
Class 11
lu-sekéélo Iwitabilo  Iweseko Class 18 . .
Joy faith trial mu-ntu mu-nshi mu-ngye  mu-mu-zhi anmlu

place in underneath in the bush in the in heaven

village
Class 12
pasa aoputila Kiana In addition there are the following sub-classes’ which have different (or no)
o S:(l)rrt(;f e child prefixes but command the same agreements in other words (or noun phrases).
Class 13
tu-pasa tu-putila  twdna Class 1a ) .
axes pairs of little children bokwe kabwe sendwe pndo kii tebulu
shorts lion dog craftsman moon key table

Class 14
bu-temwe  bwema boowa bu-konde Class 1b
love scent mushroom  net lu-zhive ~ lu-pazhi  li-kasu lu-pe

locust red ant hoe flat basket
Class 15
ku-twi ku-boko ku-ulu kwapa ku-temwa  kwenda It will be seen from the examples that the following pairs of classes form class

. ear arm foot armpit to love to travel genders (pairs) 1/2, 1a/2, 1a/6, 1b/10, 3/4, 5/6, /8, 9/6, 12/13, 14/6, 15/6. A few

koowa

nouns appear to belong to a gender 11/4

to wash one self e.g. hilombelo/milombelo ‘prayer/s’, lusashijilo/misashijilo ‘entreat/entreaties’.

Class 16 Nouns in the same class often, though not always, have something in common in
pa-ntu pa-nshi pa-ngye  pa-mu-zhi peulu their meaning.
‘placeon  under,on outside at the above
ground village
D e 12



Class pair 1/2 is almost entirely composed of persons. The prefix of class
often an honorific applied to a single person when before a name or title,

€.g.  BaPupe Mr. Pupe’, Bamfumu ‘the Chief’.

Gender 1a/2 contains names of animals and professions,

e.g.  bokwe/babokwe ‘lion(s)’, sendwe/basendwe ‘craftsman/men’.

Gender 1a/6 contains many words borrowed from English denoting concre
objects,

e.g.  tebulu/matebulu ‘table(s)’, but kii/bakii - ‘key(s)’.

Gender 1b/6 contains the names of many indigenous tools,

e.g.  lukasu/makasu ‘hoe(s)’.

Gender 1b/10 contains the names of many insects,

e.g.  luzhiye/nzhiye ‘locust(s)’, lupazi/mpazhi ‘red ant(s)’.

Class 1b prefix affixed to nouns of other classes has an augmentative an

pejorative sense,

e.g. lumuntu, ‘great lout’.

The names of many trees, natural features, animals and body parts are found in
Gender 3/4.

Class 5 contains a number of expressions to do with time,

- The-most numerous gender is 7/8 containing the names of many concrete objects,

of languages and of customs or characteristics of particular tribes or groups of

people.
c.g

Many adverbs are formed with the prefixes of this class,

kya bukaji ‘angrily’, buépi? how?’, byonkdbyo ‘like that’.

Class 7 prefix with a reduplicated verb-stem ending in -e denotes worthlessness,

eg. kyambeabe

prefixed to other noun classes it has a pejorative sense,

‘with empty words’.

eg kimuntu ‘a rascal’.

Classes 9 and 10 are identical in form and agreements, but are separated because
nouns in class 9 are all singular and are linked with plural nouns in class 6

e.g.  shima/mashima ‘mush(es)’,

while nouns in class 10 are all plural and are linked with similar nouns in class 1b,
e.g. luzhiye/nzhiye ‘locust(s)’.

Class 11 nouns are almost exclusively abstract. Exceptions are luya ‘steam’,

luviila ‘wind’, and likungu ‘dust’.

Gender 12/13 contains many small things and prefix replacing or added to another
prefix denotes a diminutive,

e.g.  mwdna ‘child’, kdana ‘small child’.

Class 12 prefix with a mass noun denotes a small quantity,

e.g.  tumikeele ‘alittle salt’, tuméma ‘a little (amount of) water’.

Many words denoting abstract qualities are found in class 14. Such words have no
plural. Class 15 contains all the infinitives of verbs and the four names of body

parts listed. These latter use class 6 for their plural.

Class 16, 17 and 18, known as the locative classes, are peculiar in that all nouns

in them are formed from nouns of other classes by preprefixes,

18




e.g.  mu-muzhi ‘in the village’.
Locative nouns use locative concords

¢.g.  mu-mu-zhi mwawdma ‘in the village is good’;
however in a locative phrase the noun to which the locative prefix is added )
itself be qualified by an adjective; this adjective will be joined by the concord
the original noun, _
e.g.  mu-mu-zhi wa-ba-Tata mu-ji mnga ‘in my fathers’s village there

doctor’, wa- agreeing with mu-zhi and mu agreeing with mu-mu-zhi.

A number of nouns only occur with a locative preprefix but command the concor
of their own class |
e.g.  (a) pa-ngye ya-mu-zhi ‘outside the village’, (ya- agreeing with class |
ngye), '
(b) pa-kachi ka-mu-zhi ‘in the middle of the village’ (ka- agreeing with
kachi, class 12). |

The derivation of nouns

Many nouns are formed of primary roots common to many Bantu languages,

e.g.  -ntu ‘person, human being’.

But many others are formed from verbal roots by a number of regular processes.

For example:-

class 1 nouns from causative stems with final -i denote people who

characteristically or professionally do something.
e.g.  mu-funjishi-i * a teacher’ from ku-funjisha ‘to teach’

mu-pulush-o ‘a saviour’ from ku-pulusha ‘to save’;

class 1a nouns with ka- affixed to the stem and class 1a nouns with a nasal prefix

before a verb root and final -i denote people who do things,
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ka-lama ‘a keeper” from ku-lama ‘to keep’
ka-sopa ‘a guard’ from ku-sopa ‘to guard’
m-bumb-i ‘a potter’ from ku-bumba ‘to fashion’
n-jim-i ‘a gardener’ from ku-jima ‘to dig’

pamb-i ‘a spokesman’ from kwamba ‘to speak’;

class 7 or 11 nouns of the pattern ‘prefix plus root plus o’ denote objects of a verb.
eg ku-lot-a ki-lot-o ‘to dream a dream’
kwend-a lwend-o ‘to go on a journey’;
class 7 nouns of the pattern ‘prefix plus roots plus applied extension plus o "have
the meaning ‘place at which something is done’ or ‘result of an act’.
e.g.  ki-pu-il-o ‘threshing floor’ from ku-pul-a ‘to thresh’

ki-ji-il-o ‘feast’ from ku-j-a ‘to eat’

ki-nemb-el-o ‘writing’ from ku-nemba ‘to write’

A few nouns are formed by the reduplication of a verb root (or in the case of a
single consonant root by a triplication of it).
e.g.  bu-lal-e-lal-e ‘fornication’ from ku-lal-a ‘to sleep’

ki-j-e-j-e-j-e ‘gluttony’ from ku-j-a ‘to eat’.

The tonal behaviour of nouns

Very little can be said on this subject because no detailed study has yet been made
(to the knowledge of the present writer) of how the tonal patterns of Kikaonde
nouns vary according to where they occur in the sentence. However nouns can be
sorted into lists which have the same basic tonal pattern when said in isolation or
at the end of a sentence. It is believed that nouns in any one list will behave the

same tonally under the same circumstances.
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Since there are two tonemes in Kikaonde (high and low) and nouns ( includin,
prefix) can consist of from two to five syllables, there are sixty theoret;
possibilities of tonal combination in different words. However, in practice, |
present writer has so far only been able to discover nouns with twenty

different patterns as follows:

Pattern Example Meaning Pattern Example Meaning

L-L mu-ntu person H-L kd-jo food

L-LL mu-jilo fire H-LL ki-jiilo feast

L-LLL mu-lokazhi daughter- H-LLL mu-kambizho command

in law

L-LLLL  mu-langul- thought H-LLLL  mu-jimbijimbi deceiver
uko

L-LHL lusekéélo  joy H-LHL mu-kultimpe  elder

L-HL ki-lijo right hand H-HL mu-mpémpe  flute

L-HHL ki-pupuul- butterfly ~ H-HHL ka-yébéla hobgoblin
wa

L-HLL katlom-  little boy = H-HLL ka-fuloolo foam
bwana

H-HLHL  kd-inyainya racing H-HLHL  ki-kungubéele flute

L-H Ji-ké egg H-LH bu-temwé love

L-HH bu-wgmé  goodness H-HHLL  kd-njikiinjiku hiccough

- Any final syllable bearing a high tone is stressed. Otherwise tone is independen

of stress. In the table above stressed syllables are underlined.

Tonal patterns of derived nouns

The tonal patterns of nouns derived from verbs are related to the tonal patterns Of

the associated verb. Verbs whose infinitive prefix ku- is high produce nouns with

a high syllable before the root syllable,

1R

e.g

ka-jo, ‘food’ ki-ji ‘glutton’

kilujo ‘right hand’.

ki-ja ‘ produces’

ki-jiilo ‘feast’

Verbs with a low infinitive prefix ku- produce nouns with all low tones, or with a
e .

pigh tone on the first syllable of the root, or with a high tone on the next to last

(ie penultimate) syllable of the word (especially when the noun is derived from

an extended root)

eg ku-languluka ‘to think’ gives mu-languluko ‘thought’
ku-wama ‘to be good’ gives bu-wamé ‘goodness’
(contrast bu-temwé from ku-temwa)

ku-sekela ‘to rejoice’ gives lu-sekéelo ‘joy’

Noun concords
Nouns may be represented in a sentence by a number of concordial elements

which are identical with or related to the noun prefix. For each class there are
forms for subject, for adjective agreement, for object, for possesor and for being

possessed. The general character of these concords may be described as follows:

Subject concords

If the prefix consists of nasal consonant plus vowel, the concord is the vowel
alone; if the prefix consists of a nasal consonant only the concord is i-; all other
concords are identical with the prefix. Certain adjectives known as enumeratives

take the same concord as the subject-concord.

Other adjectives take the same concords in all classes other than class 1, la, 1b

and 3, in which it is the same as the noun prefix.

There are two object-concords: the first is the same as the subject-concord

_ Preceded by i-; except for classes 1, 1a, 1b and 3 in which it is the same as the
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noun prefix; the second-object-concord is the subject-concord plus -o,

except for classes 1, 1a, 1b and 3.

Identical with the second-object-concord except for classes 1, 1a, 1b and 3 is
possessor stem. The subject-concord plus -a forms the concord of the possess

The following chart sets these concords out in full.

Class SC
1 u/a
2 ba
3 u/a
4 i

5 ji

6 a

T ki
8 bi
9 i
10 i

11 lu
12 ka
13 tu
14 bu
15 ku
16 pa
17 ku
18 mu

(SC = subject-concord, EC = enumerative-concord, PC1 = possessed concord,

AC = adjective concord OC1 = first-object-concord, OC2 = second-object-concord,

EC PCI
u wa
ba ba

u wa

1 ya

b ja

a aa

ki kya
bi  bya
i ya

1 ya
lu Iwa
ka ka
tu twa
bu bwa
ku  kwa
pa pa
ku  kwa
mu mwa

PC2 = possessor concord).

AC
mu
ba
mu
i

Ji

a
ki
bi

i

i

lu
ka
tu
bu
ku
pa
ku

mu

OCI
mu
iba
mu
yo
iji

iki
ibi
ii

il

ilu
ika
itu
ibu
iku
ipa
iku

OC2 PC2
ye  nji
bo bo
ye  nji
yo  yo
jo

00 00
kyo kyo
byo byo
yo yo
yo yo
lo lo
ko ko
to to
bo

ko ko
po po
ko ko
mo mo

The uses of these different concords will be explained at appropriate places in

succeeding sections of this outline.

Stabilisation
This name is given to a device for defining a noun as in English: ‘It is a ....... :

’

“They are.......s",0r ‘it is the .......... * ‘They are the ......... st

In Kikaonde there are two ways of expressing the indefinite form ‘itisa........ ’One
way is by the use of the second-object-concord of the appropriate class:
e.g.  ye muntu ‘it is a person’

kyo kichi ‘it is a stick’

Jjo jishinda ‘it is a path’

The other way is by the use of the invariable particle ke. This particle is especially
used when there is a change implied,
e.g. after the verb kwaluka ‘to become’, as in waaluka ke muntu ‘he has

become a person’,

or after a time word, as in pano ke mufunjishi ‘now he is a teacher’.

First and second person forms are composed of the subject-concord plus formative -i:-
e.g.  nati=né Kaonde ‘I am a Kaonde’;

tut+i = twi baKaonde  ‘we are Kaondes’;

uti = wi mwanyike ‘you are a youngster’;

mu + 1 = mwi banyike ‘you are youngsters’
a4

The definite form is expressed by the use of the second object-concord preceded

by the formative i:-
c.g. i yé muntu ‘it is the person’;

i bo bantu ‘they are the people’;
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1 kyo kichi
i jo jishinda

‘it is the stick;

‘it is the path’.

First and second person forms are composed of the posssesive stems preced
i- (which becomes y- before a vowel):-
e.g.  yami Kaonde ‘1 am the Kaonde’ yétu bafunjishi ‘we are the teach ery

yobe ngivi  ‘you are the thief”  yénu basapwishi ‘you are the preach S
Adjectives
Specific adjective stems in Kikaonde (as in other Bantu languages) are very

They may be divided into three groups on the basis of the concords that they requi

Enumerative stems

These are the numerals 1 to 5 viz -mé, biji, -satu, -nd, tanu, and the words
‘different’, -epi ‘which? or where?’, -ngd? ‘how many?’. These take
enumerative concord (EC in the table on page 20).

€.g.  muntu umo ‘one person’ kanyense usatu ‘three onions’
mambo angi ‘a different matter’, Muntu unga? Umé. ‘How many
people? One’.

Bantu banga? Bibiji. ‘How many people? two’.

Adjective stems

The following is believed to be a full list: -dna ‘young’, -bi ‘bad’, -bishi ‘unrip

-chéche ‘small’, -enyi ‘strange’, -ine ‘self, the very’, -ingi ‘many’,- ipi ‘short’,

‘angry’, katampe ‘big’, kazhi ‘female’, kuliimpe ‘elder’, kwabo ‘other, additional’

lime ‘male’, -ncha ‘worthless’, -pyd ‘new’, -tanshi ‘first’, -tuntilu “whole’, -tim

‘live’, -ya ‘beautiful’, -yampe ‘beautiful’. These take the adjective concords,

e.g.  muntu mukwabo ‘another person’.

' stems

“nka ‘only’ and “nse ‘all, every’ take the second-object-concord,

pantu bonka ‘only the people’, bintu byonsé ‘everything’.
.8

When qualifying a noun adjectives normally follow it, as in the examples above.

They may S ,
g bénsé baya “all have gone’, nasaka mikwabo ‘1 want another one’.
eg

tand alone and act as noun either as subject or object of a sentence,

There are other ways of making adjectives than by the use of these few stems. The
commonest is the use of a verb in a relative tense,

e.g.  muntuwawama ‘a man who is good, i.e., a good man’.

Another is by the use of a noun connected to the head noun by a possesive concord,
e.g.  muntu wa-ngovu ‘a man of strength’, i.e., ‘a strong man’.

These last two types of adjectives may function as nouns in the same way as other
adjective stems by the simple omission of the noun they qualify,

e.g. wawadma waya ‘the good one has gone’;
nasaka wa-ngovu ‘I want the strong one’.

Noun phrases of this type formed of class 7 concord governing an infinitive are
particularly common,
€.8.  bya- ku-wala ‘things to wear i.e. clothes’

kya-ku-sokelapo bitapisho ‘thing on which to burn sacrifices i.c. altar’.

Numerals

Numbers 1 to 5 are adjectives formed of a stem preceded by an enumerative
concord as noted previously. They follow the noun they modify,

€8 muntii u-mé ‘one person’ bantu ba-bi-ji ‘two people’

binti bi-satu ‘three things’, tutemo tu-na ‘four axes’




mazubo a-tanu ‘five houses’.

Numbers 6 to 9 are expressed as ‘five with one’ ‘five with two’ etc.
e.g.  mikwakwa i-tanu na u-mo ‘six roads’
nzhiye i-tanu na i-biji ‘seven locusts’.
Ten, hundred and thousand are nouns which stand in apposition to a precedi
noun and may themselves be modified by another numeral. They are respecti
Jikumi (plural makumi), kitéta (bitota), kivimbi (bitimbi)
e.g.  bantu jikumiu ‘ten people’
mikoko makumi asatu ‘thirty sheep’
ba nombe kitéta kimo ‘a hundred head of cattle’
‘1000 stars’

‘ten thousand angels’.

tubangabanga kivimbi kimo

bamalaika biumbi jikumi

These numbers may also be followed by another numeral joined with na
e.g.  bantu kitota na umo

bantu kitéta kimé na batanu na babiji

In the last example some speakers would use ne instead of na before the fin:

numeral. In practice today adaptations of English numbers are widely used.

Ordinals are formed with possessive concords followed by a numeral with a clas$

14 prefix,
e.g.  muntu wa-bu-biji ‘second person’
‘fifth thing’

‘twentieth day’

kintu kya-bu-tanu

Juba ja-bu-makumi abiji

4 “First’ is
e.g

‘one hundred and one people’,

‘one hundred and seven people’.

expressed by the adjective stem - tanshi,
muntu mu-tanshi “first person’.

The days of the week, Monday to Friday, are expressed by the numeral stems one
0 five preceded by the locative preprefix pa- (sometimes mu-) and the class 7

preﬁx ki's
68 pd-ki-mé ‘Monday’, pa-ki-biji ‘Tuesday’, etc.

‘Times’ are expressed by a numeral with the class 5 prefix ji-,

. . .e e ’ . » s
eg. jimé ‘once’, jibiji ‘twice, again’, jitanu nd jina ‘nine times’.

Similarly jinga? ‘how often?’

Demonstratives
Demonstratives are words which indicate where an object is in time, space or
thought in relation to the person referring to it. In Kikaonde they may be used

either in apposition to a noun as adjectives or in place of it as pronouns.

There are four sets for each noun class according to the position of the object with
regard to speaker or person spoken to, and each of these sets has two forms

seemingly determined by the position of the demonstrative in the phrase.

The object position may be defined as:-
1) close contact with the speaker

2)  proximity to the speaker

3)  proximity to the person spoken to

4) distance from speaker and person spoken to.

The sentence position may be defined as initial in a phrase or non-initial. The

formg may be derived from the concord series on the following pattern:




Position 1 2 3 4 gpp"atic demonstratives
Initial SC+no at SC+e a+ SC+o a+SC¥ - asified forms of all the above demonstratives may be formed by prefixing to

Non-initial SC +no SC+ SC+e OC2+SC+o0 OC2 +8¢

(SC = subject concord; OC 2 = second-object-concord)

Perhaps some examples will make this chart clear. :
Let us think of a demonstrative meaning ‘this I am touching’ agreeing with a F
1 noun. The pattern whether initial or non-initial is SC + nd; in class 1, the SC
u-, so the demonstrative is u-n6 :
e.g. initial: uno buku wawdma ‘this book is good’.

non initial: ndasaka uné buku ‘T want this book’.

With a class 7 noun the SC is ki- so the demonstrative will be ki-nd,
e.g.  initial: kino kichi kyaléepa ‘this stick is long’.
non- initial: ndsaka kino kichi ‘I want this stick’.

Similarly “this nearby’ with a class 7 noun will give a + ki + é, or ki + ki + é

e.g.  initial: akyé kichi kydipipa ‘this stick is short’

non-initial: bamipuma na kikye kichi ~ ‘they beat him with this stick’."

‘That near you’ with a class 5 noun, which has SC ji- will be ajo or jojo:
e.g. initial: gjo jishinda jiya ku Kasempa
non-initial: ydinga mujojo jishinda ‘go in that path’
‘That over there’ with a class 17 noun, SC ku, will be dkwa or kékwa,
e.g.  initial: dkwa kwaléepa ‘it is a long way to that place’

non-initial: yainga kékwa ‘go over there’.

‘That path goes to Kasempa®

pem the second-object-concord (OC2) plus the adjective stems -nka or -nse,
e

sulting in emphatic demonstratives. In this case initial and non-initial

thereby (%

forms are identical. For example:

positiOH 1t yénkauno class 8 byénkabino
class 1 yénséuno byonsébino
position 2: onkaé class 9 yonkayé
class 6 onseé yonseé
position 3: tonkato class 16 ponkapo
class 13 tonséto ponsépo
position 4: bonkabo class 4 yonkaya
class 2 bonséba yonséya

There is another emphatic form for the first position only; it has the following
pattern: initial 4 + SC + nd; non-initial: OC2 + SC + nd.

eg. class 1 initial auno non-initial: yéuno
class 7 initial: dkino non-initial kyokino.
Thus: Mwdsaka ganyi biku? Aiiné. Or: Nasaka yéuno.

‘Which book do you want? This very one’ ‘I want this very one’.

Pr onouns
When a noun has already been used in a context, it may be replaced by a pronoun.

USually this is a concord infixed within the verb. If there is only one object in the

Sentence, it is of the form OC1 in the list of concords on p 20. This can be either




: - i cord of
i indi i : ‘i S ed by prefixing the possessive con
a direct or indirect object. If there are two objects the indirect object is of the 1mssessives of these pronouns are form Yy p

essor
i i : s r m of the possessor. There are poss
OC1 immediately before the verb root and the direct object is of the form thing possessed to the possessor ste P

the

after the root and any formative elements. sems also for the 1st. and 2nd. person as follows:

e.g.  single object in class 1: namusaka ‘I want him’. ‘ Singular P.lural —
Indirect object class one, direct object class 8: namupabyo ‘1 have y_ |st person -ami e -ftu —
him them’. ond person -obe ‘your’ -inu y

When the object concord begins with i- this i- always coalesces with a preced;

vowel. the class 1 forms: wami, wobe, wetu, wenu. .
e sessives.
“g Class 2 natibatsaka The following examples will illustrate some of these pos

Class 7 na+iki+saka

nébasaka ‘1 want them’

S R -‘person’
nékisaka ‘1 want it’. Class 5 object, class 1 possessor: jildya janji his shirt’ (muntu-‘p )

Eo e . ‘s ’ _¢ xe,
Class 3 object, class 12 possessor: mupinyi wako ‘its handle’ (kapasa-‘axe’)

j : f ‘their leaves’ (bichi-‘trees’)
Separable (unbound) pronouns for each class may be formed by prefixing @ | Class 6 object, class 8 possessor: mabiila abyo

i i : . : bukénde bwami ‘my net’
high-toned formative 4 to the appropriate second-object-concord. Class 14 object, 1st person possessor: bukon N S—
. w .

e.g.  class 1 dye; class 8 dbyo etc. Class 11 object, 2nd person plural possessor: lusekéélo

There are also separable pronouns for 1st and 2nd person singular and plural, as

follows: Chapter 111
| BS
Singular Plural VER
Ist person amiwa i [¢ atweba ‘we’ ffi
e or more affixes,
2nd person obewa ‘you’ anweba  ‘youw’ Kaonde verbs consist of a root preceded and/or followed by on

i i ne to
in a fixed order. A particular verbal form may consist of anything from o

Shortened forms of these 1st and 2nd person pronouns lacking the final -wa or -ba | fourteen syllables.
are also used, especially in apposition to a noun. , 1 plus
’ . . s a long or short vowel plu
€.g.  ami muntu ‘I, a person’ anwé bantu ‘you people’ The majority of simple roots consist of a consonant plu g
a consonant (this can be symbolised CVC),
These pronouns may be intensified in the same way as demonstratives by
-prefixing the appropriate second-object-concord and the stem -nka.

€.8.  yénkamiwa, yénkinwéba, byonkabyo, énkdo etc.

e.g. leet- ‘bring’;
a few consist of a single consonant,

e.g. - ‘eat’;




another small group has the pattern: vowel plus consonant (VC), v ion of -a- after the subject concord forms the perfect tense,

e.g. -t “call’; waleeta (u-a-leeta) ‘he has brought’ (bearing in mind that u+a = wa).
comparatively more complex roots are of the pattern CVCVC,

e.g.  -tatul- ‘begin’, The perfect tense has no precise time reference; it indicates rather a present state
or VCVC, of affairs resulting from an action sometime in the past. It is frequently used with
e.g.  -itab- ‘answer’. the particle kala ‘already’. There is a considerable group of verbs with the basic

A consonant slot in any position may be occupied by a consonant plus as meaning of ‘to begin to do something’ or ‘to become something’ in which the

vowel (w or y), perfect tense is equivalent to an English present tense,

e.g.  -pw- ‘finish’, -py- ‘be hot’, -temw- ‘love’, -kany- ‘forbid’. kilaala ‘to lie down, to fall asleep’, in the perfect tense walaala ‘he has

e-g'

Any consonant slot after a vowel may be filled by a nasal cluster, lain down’, i.e., ‘he is asleep’

e.g.  -ambi- ‘speak’, -end- ‘travel’, -kenkent- ‘look around’. kuwama ‘to become good’, perfect tense wawama ‘he has become good’,

i.e., ‘he is good’.

The simple stem consists of the root plus a,

€.g.  leeta ‘bring’, -ja ‘eat’ etc. Three basic tenses are formed with the infinitive as follows:-

Other stems will be considered later. SC+ bena or jine + infinitive = present continuous:
ubenakuja ‘ he is eating’

The imperative singular is identical in form with the simple stem, but w SC+ sa + infinitive = near future:

characteristic tone and stress. The plural is formed by the addition of -i. usakuleeta ‘he will bring’

e.g. leetai ‘bring (plural)’. SC+ aji+ infinitive = near past:
wajikuleeta ‘he brought’.

The infinitive consists of the simple stem preceded by the noun prefix ku-. T The near future expresses what will happen today or in a present period of time

is in fact a class 15 noun. It can be used as the subject or object of a sentence (e.g., this weck, this month), and the near past what happened earlier today or in a

e.g.  kufwenka kwawdima ‘swimming is good’ Present period of time.
natemwa kufwenka ‘I like swimming’.

Insertion of -ka- between the subject concord and the stem gives the remote
Indicative tenses are formed by putting subject concords before either the ¥ future tense,
stem or the infinitive and various tense markers. Subject concord plus stem alo “8  ukaleeta ‘he will bring’ (tomorrow).
~ makes the habitual tense,

e.g.  uleeta (u-leeta) ‘he brings’. _I“seﬂed after other tense markers -ka- has the meaning ‘at a distance’, often

X3




equivalent to English ‘go and do something’
e.g.  wakaleeta buta ‘he went and brought the gun’,
usakukaleeta mupando ‘he will go and bring the chair’.
The addition of the particle -ki- in any tense in the position after -ka- gives th
of ‘still doing’ or ‘of doing first before anything else’.
e.g.  ukiya ku sukilu ‘he still goes to school’
wakakileeta buta ku muzhi, apa bino usakuya mungye

‘he has first gone to get his gun from the village, then he will go hung

If a pronoun object is needed in the sentence, it comes immediately befor
stem, after all the elements that have already been described. The fo _
sentence can be said with or without any or all the elements in brackets: u(s
(ka) (ki) (ibu) leeta ‘he (will) (first) (go and) bring it’ (buta understood). Fu

modifications may be made by additions after the stem.

The idea of continuity of action may be made to any tense (or to the impe
by the addition of -nga to the stem,
e.g.  bajikileetanga rfeunyi ‘they kept on bringing firewood’
léetainga bya bupe! ‘go on bringing gifts!’.

When two object pronouns are required in a sentence the extra direct object i

appropriate noun-class in the position after -mga as noted in the chapter’

pronouns,
e.g.  namupangabyo ‘I used to give them to him’,

nkamupabyo T shall give him’.

~ Two other optional elements may be added which are not peculiar to verbs. X

are the restrictive or intensive particle -fu which can be attached to any word
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E ize it, and the question marker -nyi which is attached to the last word of a

on sentence or clause,
Jéetangatu méma! ‘just go on bringing water!

mwialeetanyi? ‘have you brought it?’

| Mﬁcations to the stem

* Remote past.
~ go far we have only considered forms using the stem formed of root +a. But this

~ stem can be modified. For example -a may be replaced by one of the remote past

. formatives. For convenience, we may refer to this as the JLE form, but in practice

its exact form depends on the final vowel and the final consonant of the verb root.

~ |fthe vowel of the root is e or o the past formative begins with e; if the vowel is

i, u or a the first vowel of the formative is i; if the final consonant of the root is m
or n the consonant of the formative is n; if the consonant of the root is sh, zh or
ny the formative has the same consonant; in all other cases the consonant of the
formative is /. This ending is always associated with the past formative -a- in the
tense marker slot but it may be combined with any of the other formative elements
before or after the stem. Its basic meaning is ‘before today or before the present
period’. In some Bantu languages this formative is called the ‘perfect suffix’, but

this term does not seem to fit its use in KiKaonde.

Examples of root plus past formative are:
Pot-ele ‘bought’

fum-ine ‘came from’
“Pon-ene -y Hfell?

| “konsh-eshe ‘could’
“banzh-izhe ‘delayed’

' "k""J)-inye ‘forbade’
Sak-ile ‘wanted’




e.g.  nebisakile T wanted them’

nakebipotelengako T was going and buying them there’
Subjunctive Mood
The subjunctive mood is used to express ideas which contain a subjective ele;
such as desire, wish, uncertainity, doubt, rather than straightforward statem'
fact. In KiKaonde such tenses are made with a stem ending in -e. They ma
with or without the future formative -ka-, the ‘still’ or ‘first’ affix -ki,
‘continous’ suffix -nga and any of the object infixes or suffixes. In the first -‘
the subject concord is a- instead of u-,
e.g.  aléete ‘lethim bring’, akéetupengabyo ‘let him go on in future giving th

to us’ (a + ka + itu + pe + nga + byo). '

Two other tenses are formed with the subjunctive stem:-

ke (or ka) + subjunctive in a present context indicates an immediate intention :

in a past context something that immediately followed something else.
e.g.  kétuye ‘we are about to go right now’;
betupele mali, kétuyé ‘they gave us money, whereupon we wei
na (or namba) + subjunctive = as soon as, e.g., nabafike bamwene

‘as soon as they arrived they saw a man’.

Compound Tenses with subjunctive

Other tenses are made with the main verb in the subjunctive.

The defective stems -sa and shi, followed by present or future subjuctive,

mean ‘almost’, ‘be on the point of” in a past context. The present subjunctive

used for a near past and the future subjunctive for a remote past.

e.g.  ndsangyénga ku muzhi byo namumona ‘1 was about to go the village v

I saw him’.

byo naénda pamatéshi nashi mpone ‘when I walked on the mud I alm

fell over’

byo naéndelé pamatéshi nashi nkapone ‘when 1 walked on the mud I

almost fell over’ (yesterday or before).

‘The present tense of -ya followed by subjunctive indicates imminent future,

eg baya bafike kumuzhi ‘they are about to arrive at the village any moment’.

Relative Mood

A verb in a relative clause is distinguished from one in an indicative clause by
special rules of tone and stress. Either the last or the next to last syllable is stressed
and has a high tone. If the subject in the main clause and the relative clause is the
same there is no special relative pronoun in the relative clause.

eg  awd munti waleetele bupe  ‘that man brought a gift’

but

Muntii waleetelé bupe waya  ‘the man who brought a gift has gone’

(The vowel underlined in each case is stressed).

When there is an object relative in the sentence it is represented by a second-object
concord (the form in -0),

€8 bupe bo aleetelé ‘the gift which he brought’.

Note that after such an object concord the first or third class subject concord is a-

father than u-. No other subject concords are changed.

Extensions of the root
The meaning of a verb root may be modified in various ways by the addition of
What are called root extensions. This new root is then the nucleus of a new verb

Which can be built up into all the forms that have already been described for the

- Simple verb. Some of the commenest extensions are the following:-
From the SIMPLE e.g., -kasa ‘ti¢’, -lala ‘break’
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Passive: -kaswe ‘be tied’ v ,, is too short to give all the rules but some indications may be given. Three
Neuter: -kashika ‘become tied’ ” interact: the subject concord, the verb stem and any infixes.

Applied: -kashila ‘tie for’ (a person or a reason) 4

Pecliotive: kashijila “tie completely, oncé and ol | commonest pattern for subject concord is for 1st and 2nd person (singular and
Intensive: -kashisha ‘tie securely’ _ral) to be high and 3rd person (of any class singular or plural) to be low, both
Causative: -kashisha ‘cause to tie’ _' vn!h high verbs and low verbs. For example, the three tenses formed with the
Associative: -kasankana ‘be tied together’ ' Wﬁve follow this pattern, the difference being seen in the infinitive. Let us
Reversive transitive:  -kasuluka ‘become untied’ contrast the high verb kuléba ‘to catch fish’ with the low verb kuloba ‘to‘ report a
Repetitive: -lalulula ‘break again’ person’- We will tabulate two of the three tenses with the three persons singular:-
Extensive transitive:  -lalaula ‘break all over’

Extensive intransitive: -lalaika HIGH

mbenakiiloba mulombe

‘be broken in pieces’
Essive: -sumana ‘be a bitter’ (from -suma bite)
‘] am catching a barbell’
Several of these extensions can be combined in one verb.
e.g.  simple, -kipita ‘to pass’, extensive, kuipitaila ‘go beyond’, causa libenakilloba mulombe
extensive, kupitaizha ‘to take beyond’, applied of causative of extens ‘you are catching a barbell’
kupitaizhizha ‘to take beyond’ for (a person or reason);
~ nsakiiloba mulombe
simple, kuzhiika ‘to bury’, reversive transitive kuzhiikula ‘to disint Tshall catch a barbell’
applied or reversive, similarly; kuzhiikwila ‘to disinter for’, passi /e
: lsakiiloba mulombe

‘you will catch a barbell’

applied of reversive, kuzhiikwilwa ‘to be disinterred for’.

Tone patterns in verbs
lsakiloba mulombe

‘he will catch a barbell’

All Kaonde verbs fall into two main groups with regard to tonal patterns. Al
verbs in one group have the same patterns in each tense, which are different
those of the other group. The difference is seen in the usual form of the infiniti
In all the verbs the stem, however long, is low toned, but in one group the pre
 -ku-bears a low tone and in the other a high tone. These groups may be calledt

low group and the high group respectively.

A4

LOW
mbenakuloba muntu’

I am reporting a man’

ubenakuloba muntu

‘you are reporting a man’

nsakuloba muntu

‘I shall report a man’

usakuloba muntu

‘you will report a man’

usakuloba muntu

‘he will report a man’
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The remote past tense has the same concord pattern; but the stem of a hig]

all low, and that of a low verb high on the first syllable. For example;-

HIGH
nalobele mulombe

‘I caught a barbell’

walobele mulombe

‘you caught a barbell’

walobele mulombe

‘he caught a barbell’

The perfect tense has a different concord pattern. All persons are high with ,,

verb and low with a low verb, and the stem has the same pattern as the remote

tense. For example:-

HIGH
naloba mulumbe
‘I have caught a barbell’

waloba mulumbe

‘you have caught a barbell’

waloba mulumbe

‘he has caught a barbell’

~ Infixes fall into two groups, monosyllabic and disyllabic. The monosyllabic

‘me’, ku ‘you singular’ and mu ‘him, her, it classes 1 and 3’ and the remote

_ative -ka-. The disyllabic are itu ‘us’, ‘imu’ ‘you plural’, and all the first

.ot concords listed in the table on p20.

LOW

nalobele muntu

-+ monosyllabic concords are normally high with high verbs and low with low
s,
‘I reported a man’
HIGH LOW

walobele muntu : mbe,,akumdlomba mbenakumulomba

‘you reported a man’ ] am catching it’ ‘I am reporting him

walobele muntu namulobele namulobele
‘he reported a man’ ] caught it’ ‘I reported him’
 wamulobele wamulobele

‘he caught it’ ‘he reported him’

namuloba namuloba
LOW

naloba muntu

‘I have caught it’ ‘I have reported him’

‘I have reported a man’ wamuloba wamuloba
‘he has caught it’ ‘he has reported him’
waloba muntu

‘you have reported a man’ The first syllable (/-) of disyllabic infixes is usually high in all verbs and the
second syllable high with high verbs and low with low verbs. For example:-
waloba muntu :
HIGH LOW
"djikwigloba najikwibaloba
Tcaught them’ ‘I reported them’
(masgp; - fish) (bantu-people)

‘he has reported a man’
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nkéaloba
‘I shall catch them’
nealoba

‘I have caught them’

In the remote past tense however, disyllabic infixes are low on both syllab 1

verbs after a low toned third person subject concord. For example:-

HIGH
bebalobele
‘they caught them’

Some tenses are distinguished from others by tonal patterns. The perfect tenss
example, as we have seen, has all three persons the same tone, whereas the pr

conditional tense, though spelt alike, has the pattern 1st, and 2nd person high

nkébaloba
‘I shall report them’
nébaloba

‘I have reported them’

LOW
bebalobele
‘they reported them’

person low. Compare the first and third person in the following;:-

Perfect
naloba mulombe

‘I have caught a barbell’

waloba mulombe

‘he has caught a barbell’

nalobe muntu

‘I have reported a man’

~ waldbe muntu

‘he has reported a man’

Conditional

inge naloba mulombe
‘if I catch a barbell’

inge waloba mulombe

‘if he catches a barbell’

inge naloba muntu

‘if I report a man’

inge waloba muntu

‘if he reports a man’

_example, the ka tense, meaning ‘lest’, is distinguished in this way from the ka
. meaning ‘have done at a distance’,
nédkaloba mulombe * lest I catch a barbell’,

nakdloba mulombe T have gone and caught a barbell’.

” . . .
i( where in the first sentence the high tone is on na while in the second it is on ka
editor)

Relative (or participal)
Relative Tenses

Tenses are distinguished from indicative tenses by means of tone and stress. There
are two possibilties. In most tenses of all verbs a stressed high tone is put on the
Jast syllable of the verb stem which leaves unaltered the other tones and stresses
of the corresponding indicative tense. In compound tenses formed with an
auxilliary and an infinitive this stressed high tone comes both on the auxilliary and
on the last syllable of the infinitive. The following sentences may be compared
with some of those above:-

HIGH LOW

mulombe yé nalobd*

‘the barbell which I have caught’

muntu ye nalobd

‘the man whom I have reported’

mulombe yé nalobelé

‘the barbell which I caught’

muntu ye nalobélé

‘the man whom I reported’

Mulompe yé sakulobd

the barbell which I shall catch’

muntu yé sakuloba

‘the man whom I shall report’

The other possibility is for the stressed high tone to be placed on the next to last

“able of a verb stem. This is the case with the habitual present tense of all verbs

. .
2Ote that underlining below a syllable represents stress (Editor)
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and with the remote future tense of all verbs except high verbs of on recent past continuous,

syllables of which the first is short. u-ba-léetenga nsono ‘he has been bringing grass’.
e.g.  muntu ye ndoba ‘the man I report’

milombe yo ndoba ‘the barbell (plural) which I catch’ ‘ ‘ i exists in two tenses, present and past,

muntu ye nkaloba ‘the man whom I shall report’
but mulombe ye nkaloba ‘the barbell which I shall catch’ (wi u-ji and wa-ji,

€8

stressed high tone on the last syllab {he latter often appearing in the longer continous form wa-ji-nga.

Examples of the remote future tense of a high verb with a long first vowel This verb corresponds to some of the uses of the English ‘to be’: it is used before
more than two syllables are: mulombe ye nkalééta ‘the barbell 1 shall br adverbial expressions,

mulombe ye nkatambila ‘the barbell I shall receive’. The case with the eg.  waji (nga) kund kesha * ‘he was here yesterday’
of two syllables of which the first is short is even more complicated. wji kuno he is here’.
monosyllabic infix is added the stress and high tone still come on the last

but if a disyllabic infix is added the stress and high tone shift to the next‘_ | In the past, but not in the present, it can be used with nouns,

syllable. eg.  ndjinga musapwishi T was a preacher’,
e.g.  byo nkamuloba ‘when I shall catch it’ but *nji musapwishi is not allowed.
but  byo nkéiloba ‘when I shall catch them’.

Followed by na ‘with’ it represents the English ‘to have’,
Defective verbs d 8., baji na baana ‘they have children’.

There are a number of verb stems which are only used in a limited numbe This form followed by the infinitive of a verb is one form of the present continous

forms. As we have already seen -sa is a formative for the near future tens lense, as we have already seen,
regular verbs, and an auxiliary verb which may be referred to as the ‘about «: ~ S8 #lji na kileeta nyama ‘we are bringing meat’.

tense. Whereas -ba- is used in the formative of two tenses based on the subjune

stem, thus;
1) when used with a stative verb it expresses a state that is true now but Chapter IV
not a little while ago, . PARTICLES
e.g.  u-ba-nune ‘now he is fat’.
f‘Particle is a word that keeps the same form, neither agreeing with another word
ii) (with any verb the same form with -nga- suffixed conveys the sensé fike o verb or an adjective, nor causing other words to change to agree with it, like
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a noun. There are several kinds of these words in KiKaonde, too many to ligy
Some can be used to introduce sentences:-
kampé ‘perhaps’ inge if, ‘be that’ umvwe “if’

kana ‘can it’ nanchi  ‘do you mean to say that..?’

Some are exclamations:-

ée ‘yes’ olo (ye)  ‘surprise’
amwi ‘really? isn’t that s0?’ éyo ‘is that s0?’
dla expression of annoyance ashai ‘shut up!”
iné ‘no’ éle ‘derision
mama ‘oh dear’

Some look like nouns or verbs or adjectives, but do not agree with anything:-
biné ‘but’ abyo ‘in that case’ kingi  ‘very much’
lélo ‘but’ mambo ‘because’ bingi  ‘very much’

pakuba ‘but’ kwapwa ‘that’s all, only’

A special kind of particle is called an ideophone. Ideophones are used
particular verbs to emphasize them. They are very numerous. When they are

the verb normally has the intensive -tu at the end,

e.g. fitatu bwii ‘pitch black’
chilatu ngee ‘bright red’
lambatu myaa ‘smooth as glass’

Many are formed from the same root as the verb they go with. It seems likely tha

the verb has been formed from the ideophone; a great number of three-syllable

verbs are like this, frequently with a transitive and instransitive form,
‘e.g.  -tookadtu ‘too brilliant; white’
-tabukatu tabu ‘be torn right down’



_tabuldtu tabu ‘tear right down’

_chimukatu chimu ‘be snapped in two’

_chimundtu chimu ‘snap in two’

n parrative ideophones are often used alone without a verb to give a graphic

effect,

og Kyévwe see! ‘Suddenly the hippo came to the surface’.

Chapter V
PUTTING WORDS TOGETHER

When a sentence consists of a subject and a verb, if the verb is emphasized, the

subject comes first,
¢g  bdana baiya ‘the children have come’

but if the subject is emphasized the verb comes first,

g baiya baana ‘the children have come’.

Even more stress is put on the subject when a relative sentence is used,

eg.  bdana bo baiya ‘the children are the ones who have come’

When a noun object is present the normal order is
subject verb object.

banyika bamona miikuliimpe ‘the youngster has seen an elder’.
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